
 
 
 

ពាក្យស ុំទាមទារសុំណងធានារ៉ា ប់រងអ្នក្ម ៉ា ការសុំណង់ និង ការដុំម ើង 
CONTRACTORS ALL RISKS AND ERECTION ALL RISKS CLAIM FORM  

 

កំណត់សម្គា ល់ / IMPORTANT NOTE 
១.  ពាកយស ំទាមទារសំណងននេះត្តូវបំនេញឲ្យបាននេញនលញ ត្តឹមត្តូវ និងច្បាស់លាស់ ។ 
     The form must be completed fully, truthfully, and accurately. 
២. ការទទួលយកពាកយទាមទារសំណងននេះមិនម្គនន័យថាត្កុមហ  ន លី ហួរ អ ិនសួនរន ម.ក ទទួលខ សត្តូវន្វីសំណងន េះនទ។ 
     The acceptance of this form is NOT an admission of liability. 
៣. ការដាក់ពាកយទាមទារសំណងមិននេញនលញ, េ័ត៌ម្គនមិនត្រប់ត្ាន់ ឬឯកសារមិនត្រប់ត្ាន់ អាច្បត្តូវបានេនារនេលដំនណីរការ 
     ទូទាត់សំណង ឬត្តូវបានបដិនស្ការទាមទារសំណងរបស់អនក ។ 
     The submission of an incomplete form or insufficient information or supporting documents will delay the  
     processing or result in the denial of your claim. 
៤. នយងីម្គនសិទធិកន ងការនសនីស ំេ័ត៌ម្គនឬឯកសារបន្នែមតាមការចបំាច្ប់។ រាល់ឯកសារភសត តា ឬរបាយការណ៍ន្ដលត្កុមហ  ន LHI តត្មូវ  
    ច្បង់បាន រឺជាបនទ កច្បំណាយរបស់អនកត្តូវបានធា រា៉ាប់រង។ 
    We reserve our right to request from you any additional information/documentation as necessary. Any  
    documentary proof or report required by LHI shall be furnished at the expense of the Insured. 

 

េ័ត៌ម្គនរបស់អនកត្តវូបានធា រា៉ា ប់រង / DETAILS OF INSURED 
នលខប័ណណធា រា៉ាប់រង / Policy Number  
អនកត្តូវបានធា រា៉ាប់រង / Insured  
អាសយដាា ន / Address  
នលខទំ ក់ទំនង / Contact Number  
អ ីន្ម៉ាល / E-mail  

 

េ័ត៌ម្គននននហត ការណ៍នត្ាេះថាន ក់ / INCIDENT INFORMATION 
១. កាលបរនិច្បេទនត្ាេះថាន ក ់/ Date of loss)  
២. ទីតាងំនកីតនហត  / Location of loss  

៣. េិេណ៌ មូលនហត ននការខូច្បខាតបាត់បង 
     នលីរនត្ម្គង (ខូច្បខាតសម្គា រៈ) ឬ តតិយជន  
     Describe cause of loss/damage to  
     own project (Material Damage)  
     or third party 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 
៤. នតីអនកបានចត់វធិានការអវីខលេះនដីមបកីារពារ  
     ការខូច្បខាតបាត់បង់? What precautions 
     against the damage were taken? 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 

....................................................................................................................... 
៥. នតីបានរាយការណ៍នៅអាជាា ្រ/ប៉ាូលិសអត់? 
     Has the loss been reported to an     
     authority/police? 

□ នទ/No. 
□ បាទ/ចស/Yes. សូមន្ាីរបាយការណ៍ប៉ាូលិស/Please send us the police report. 

 



៦. នតីម្គនសាកសបីានន ញីនហត ការណ៍អត់? 
     Are the any witnesses to the incident? 

□ នទ/No. □ បាទ/ចស/Yes. អនកណា?/Who? .................................................. 
តួ ទី/Position: ........................................ទូរស័េទ/HP: ....................................... 

៧. បា៉ា ន់សាា នការខូច្បខាត / Estimated Loss សូមភ្ជា ប់តារាងការខូច្បខាតមកជាមួយ / Please attach a list of the damage 
A. ការខូច្បខាតសម្គា រៈ / Material damage $ 
B. ការងារន ៉ាការ / Contract works $ 
C. នត្រឿងច្បត្កនិងឧបករណ៍សាងសង់ 

Construction plant & equipment 
$ 

D. ម្គ៉ា ស ីនសត្ម្គប់ការសាងសង់ 
Construction Machinery 

$ 

E. នត្រឿងបរកិាា រនត្កាមដី  
Underground facility 

$ 

F. ការខូច្បខាតរបស់តតិយជន 
Loss of third parties 

$ 

G. ការខូច្បខាតន្សងនទៀត / Others Loss $ 
៨. េ័ត៌ម្គនទំ ក់ទំនង / Contact details   

A. ទំ ក់ទំនងជាមួយ / Contact person  
B. នលខទូស័េទ / Phone number  
C. អ ីន្ម៉ាល / E-mail  

 
េ័ត៌ម្គនសតីេីធា រា៉ា ប់រងន្សងនទៀត / DETAILS OF OTHER INSURANCES 
សូម្តល់េ័ត៌ម្គនធា រា៉ាប់រងន្សងនទៀតនបីម្គន 
Please give details of other insurances, if any. 

 

 
នសច្បកតីត្បកាស / DECLARATION 
នយងី/ខា ំ សូមធា អេះអាងថានសច្បកតីរាយការណ៍ន្ដលបាននរៀបរាប់ខាងនលីរឺជាការេិត នហយី នយងី/ខា ំ យល់ត្េមថា ត្បសិននបី នយងី/ខា ំរាយ 
ការណ៍មិនេិត ឬន្កលងបនលំ ឬលាក់បាងំេ័ត៌ម្គន ន េះការទាមទារសំណងរបស់ នយងី/ខា ំ នឹងត្តូវបាននបាេះបង់នចល នហយីប័ណណសនារា៉ាប់រង 
នឹងត្តូវនម្គ ៈ នហយីរាល់សិទធិន្ដលត្តូវទទួលបានអតែត្បនោជន៍េីការខូច្បខាតបាត់បង់ ឬេីនត្ាេះថាន ក់ននេះក៏នឹងត្តូវបាននបាេះបង់នចលន្ដរ។ 
I/We, do hereby, warrant the truth of the foregoing statements in every respect; and I/We agree that if I/We have  
made any false or fraudulent statement or any concealment of any information, my/our claim shall be absolutely  
forfeited, and the policy shall be null and void, and all rights to recover there under in respect of past or future 
loss/accident shall be forfeited. 

 
 

 
 
ហតែនលខា និងត្តាត្កមុហ  នរបស់អនកត្តវូបានធា រា៉ា ប់រង           កាលបរនិច្បេទ / Date 
Signature and company stamp of insured  
 
 
ន ា្ េះ / Name :                ម ខតំន្ណង / Position :  


